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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Проблемы, с которыми мы сталкиваемся, 
могут быть решены только путем укрепления 
международного сотрудничества. Саммит 
будущего, который состоится в 2024 году, — 
это возможность договориться о многосто
ронних решениях ради лучшего завтра на 
основе укрепления глобального управления 
на благо нынешнего и грядущих поколений 
(резолюция 76/307 Генеральной Ассамблеи). 
Мне как Генеральному секретарю было пред
ложено внести вклад в подготовку к Самми
ту путем представления ориентированных 
на конкретные действия рекомендаций на 
основе предложений, содержащихся в моем 
докладе под названием «Наша общая повест
ка дня» (A/75/982), который, в свою очередь, 
стал ответом на Декларацию о празднова
нии семьдесят пятой годовщины Органи
зации Объединенных Наций (резолюция 
75/1 Генеральной Ассамблеи). Настоящая 
концептуальная записка является одним из 
материалов, представляемых в ответ на это 
предложение. В ней нашли свое развитие 
идеи, впервые предложенные в «Нашей об
щей повестке дня», с учетом последующих 
указаний государств-членов и результатов 
продолжавшихся более года межправитель
ственных и многосторонних консультаций, 
а также опирающиеся на цели и принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, 
Всеобщей декларации прав человека и дру
гих международных документов. 

ЦЕЛЬ ЭТОЙ КОНЦЕПТУАЛЬНОЙ 
ЗАПИСКИ

Цель настоящей концептуальной записки — 
доработать предложение о создании Чрез
вычайной платформы для принятия мер 
реагирования на комплексные глобальные 
потрясения с учетом отзывов, полученных 
от государств-членов и других соответст - 
вую щих партнеров. Чрезвычайная платфор-
ма за думывается не в качестве постоянного 
органа или постоянной структуры, а как на-
бор протоколов, которые могут быть активи-
рованы в случае необходимости. В записке 
дано краткое описание некоторых характери
стик глобальных потрясений, произошедших 
в XXI  веке, и некоторых рисков, с которыми 
мы можем столкнуться в будущем. Особое 
внимание в ней уделено тому, каким образом 
такие потрясения могут подорвать прогресс 
в достижении целей в области устойчивого 
развития и реализации Повестки дня на пе-
риод до 2030 года, а также в деле осуществле
ния прав человека и обеспечения гендерного 
равенства. В ней отражен опыт, полученный 
в ходе принятия мер реагирования на недав
ние комплексные глобальные потрясения, и 
изложены предложения по укреплению меж
дународных мер реагирования на комплекс
ные глобальные потрясения путем созыва 
Чрезвычайной платформы. Наконец, в ней 
предлагаются рекомендации о том, каким 
образом эти предложения могут быть отра
жены в Пакте во имя будущего.

В сентябре 2020 года, в разгар пандемии ко
ронавирусного заболевания (COVID-19), Гене
ральная Ассамблея приняла резолюцию 75/1, 
содержащую Декларацию о праздновании 
семьдесят пятой годовщины Организации 

Введение
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Объ  единенных Наций. В этой декларации гла
вы государств и правительств заявили, что 
«не существует другой глобальной организа
ции, которая бы обладала такими же легитим
ностью, организационными возможностями 
и нормотворческим потенциалом, как Орга
низация Объединенных Наций», обязались 
быть готовыми и подчеркнули необходи
мость «лучше готовиться не только к кризи
сам в области здравоохранения, но и к другим 
проблемным и кризисным ситуациям». 

В «Нашей общей повестке дня» я предложил 
государствам-членам совместно работать 
над механизмами созыва и функционирова
ния Чрезвычайной платформы при возник
новении комплексных глобальных кризисов. 
Мной было отмечено: «Эта платформа заду
мывается не в качестве нового органа или 
учреждения, действующего на постоянной 
или фиксированной основе. Она автомати
чески активировалась бы при кризисах до
статочного масштаба и размаха, независимо 
от их типа или характера. В случае актива
ции этой платформы происходил бы сбор 
под ее эгидой лидеров из государств-чле
нов, системы Организации Объединенных 
Наций, ключевых групп стран, международ
ных финансовых учреждений, региональных 
органов, гражданского общества, частного 
сектора, профильных отраслей или исследо

вательских организаций, а также иных экс
пертов». Это предложение позволило бы 
максимально усилить объединяющую роль 
Организации Объединенных Наций перед ли
цом кризисов глобального охвата, при этом 
необходимо, чтобы соответствующие меры 
не зависели бы от типа кризиса, поскольку 
мы не знаем, с каким типом глобальных по
трясений мы можем столкнуться в будущем, 
хотя вероятность их возникновения растет.

В ходе неофициальных консультаций Гене
ральной Ассамблеи государства-члены по
ложительно отнеслись к предложению о 
создании Чрезвычайной платформы и при
знали ее ценность для укрепления междуна
родных мер реагирования на комплексные 
глобальные кризисные ситуации. Они обра
тились с просьбой внести бóльшую ясность 
в вопрос о создании такой платформы, в том 
числе о критериях ее активации, финанси
ровании, членском составе, круге ведения 
и сфере применения. Кроме того, делегации 
подчеркнули важность ее увязки с суще
ствующими механизмами и необходимость 
исключить дублирование в рамках действую-
щих в Организации Объединенных Наций 
процессов. Мне было предложено дорабо
тать это предложение для его рассмотрения 
государствами-членами в рамках подготов
ки к предлагаемому Саммиту будущего1.
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Что такое комплексные глобальные 
потрясения?

Глобальные потрясения в XXI веке приобре ли 
новые вызывающие тревогу характеристи
ки. Они становятся все более комплексными, 
их последствия — все более глобальными, и 
поэтому необходимость международного 
сотрудничества для реагирования на них 
становится еще более насущной. В  настоя
щее время комплексный характер и острота 
потенциальных глобальных потрясений, с 
которыми мы сталкиваемся, превосходят су
ществующие возможности многосторонней 
системы по управлению этими рисками на 
приемлемом уровне.

Комплексное глобальное потрясение в ши
роком смысле можно понимать как событие 
с серьезными разрушительными послед
ствиями для значительной части населе
ния планеты, которые влекут за собой вто
ричное воздействие во многих секторах. 
В  XXI  веке мир уже пережил как минимум 
два комплексных глобальных потрясения — 
пандемию COVID-19 (2020 год) и глобальный 
кризис, связанный с повышением стоимости 
жизни (2022 год). 

Глобализация и наша растущая взаимосвя
занность принесли много пользы за послед
ние три десятилетия. Но одновременно они 
стали потенциальным источником уязви мос-
ти. Потрясение в одной стране или в одном 
секторе может быстро привести к послед
ствиям по всему миру зачастую непредсказуе-
мым образом. В ходе недавних кризисов мы 
стали свидетелями того, как каскадное воз

действие в одном секторе может отра зиться 
на других секторах, что часто может повлечь 
за собой негативные последствия для между
народного мира и безопасности, глобальной 
экономической стабильности и устойчивости 
нашей планеты. Отдельные глобальные по
трясения могут происходить одновременно 
и взаимодействовать друг с другом как пред
сказуемыми, так и непредсказуемыми спосо
бами. Такое взаи модействие может привести 
к усилению масштабов и тяжести каждого от
дельного потрясения. 

Нынешние глобальные тенденции — такие как 
изменение климата и стремительное сокра
щение биоразнообразия, обострение геополи
тической конкуренции и социально-экономи
ческое неравенство — могут накладываться 
друг на друга и усиливать воздействие будуще
го глобального потрясения. Такие потрясения 
сильнее всего бьют по наиболее уязвимым и 
маргинализированным слоям населения пла
неты и оставляют их в состоянии хрониче
ской беспомощности перед будущими потря
сениями.

Не все кризисы или потрясения следует 
классифицировать как комплексные или гло
бальные. Некоторые чрезвычайные ситуа-
ции потребуют принятия мер реагирования 
только в конкретном секторе. Аналогичным 
образом к глобальным потрясениям необя
зательно относить местные, национальные 
или региональные потрясения, не имеющие 
глобальных последствий.
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Мы должны быть готовы 
к принятию мер реагирования 
в связи с целым рядом различных 
глобальных потрясений в будущем 

Ясность в отношении видов глобальных по
трясений, с которыми мир мо жет встретить
ся в будущем, отсутствует. Мы сталкиваемся 
с целым рядом различных рис ков, которые 
могут привести к комплексным глобальным 
потрясениям. Наличие ряда факторов, вклю
чая изменение климата, глобальную взаи
мосвязанность и быстрый технологический 
прогресс, означает рост вероятности того, 
что комплексные глобальные потрясения 
в будущем станут более частыми, а инстру
менты реагирования, которыми располагает 
многосторонняя система, не успевают за ри
сками, с которыми мы сталкиваемся. К числу 
глобальных потрясений, с которыми мы мо
жем столкнуться в будущем, относятся:

a) крупномасштабные климатические 
или экологические явления, вызы
вающие серьезные социально-эко
номические сбои и/или деградацию 
окружающей среды;

b) будущие пандемии с каскадным  
вторичным воздействием;

c) масштабные события, связанные с 
применением боевых биологических 
средств (преднамеренным или слу
чайным);

d) события, приводящие к нарушению 
глобальных товарных, людских и 
финансовых потоков;

e) крупномасштабная деструктивная и/
или подрывная деятельность в кибер
пространстве или нарушение глобаль
ной цифровой связности;

f) крупное событие в космическом 
пространстве, которое вызывает 
серьезные нарушения в работе одной 
или нескольких критических систем 
на Земле;

g) непредвиденные риски (события 
вида «черный лебедь»2).

Диапазон рисков, которые потенциально мо
гут привести к будущим комплексным гло
бальным потрясениям, широк и разнообра
зен, при этом архитектура многостороннего 
реагирования для смягчения некоторых по
тенциальных будущих потрясений либо не
достаточно развита, либо отсутствует.
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РИСУНОК I
ВОЗМОЖНЫЕ БУДУЩИЕ КОМПЛЕКСНЫЕ ГЛОБАЛЬНЫЕ ПОТРЯСЕНИЯ  
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Комплексные глобальные 
потрясения могут серьезно 
подорвать прогресс в достижении 
целей в области устойчивого 
развития 

Комплексные глобальные потрясения силь
нее всего бьют по беднейшим и наиболее 
уязвимым слоям населения, поскольку у них 
нет возможностей и ресурсов, чтобы спра
виться с этими потрясениями. Такие собы
тия нарушат ход достижения почти всех це
лей в области устойчивого развития, причем 
в несоразмерно большей степени пострада
ют женщины и девочки. Недавние кризисы 
показали, как потрясения могут усугубить 
риски для женщин и девочек, в том числе в 
связи с гендерным насилием. Например, во 
время пандемии COVID-19 женщин, лишив
шихся работы, было больше, чем мужчин. 
Более того, во всем мире женщин и дево
чек, прошедших вакцинацию, было меньше, 
чем мужчин и мальчиков, и это несмотря на 
то, что большинство медицинских работни
ков  — женщины, которые, следовательно, 
подвергаются большему риску заражения 
вирусом3. Комплексные глобальные потря
сения — и ответные меры на них — могут так
же негативно повлиять на весь спектр прав 
человека и усугубить существующие наруше
ния прав, включая структурную дискримина
цию и неравенство. 

При возникновении комплексного глобаль
ного потрясения принятие более своевре
менных, предсказуемых и эффективных 
международных мер реагирования может 
потенциально смягчить некоторые послед
ствия для целей в области устойчивого 
развития и дать возможность быстрее при
ступить к процессу восстановления. Выпол
нению этой задачи служит предложение о 

согласовании протоколов для созыва Чрез
вычайной платформ.

Наряду с укреплением международных мер 
реагирования наиболее эффективным спо
собом снижения масштабов воздействия 
комплексных глобальных потрясений на уяз
вимых людей является ускорение действий 
по реализации международных соглашений, 
направленных на снижение рисков и повы
шение устойчивости. Важнейшее значение 
имеет прогресс в реализации Повестки дня 
на период до 2030 года, Сендайской рамоч
ной программы по снижению риска бедствий 
и Парижского соглашения по климату. 

Нам необходимо также лучше предвидеть по
трясения. На двадцать седьмой сессии Кон
ференции сторон Рамочной конвенции Орга
низации Объединенных Наций об изменении 
климата я призвал инвестировать средства 
для обеспечения того, чтобы к 2027  году 
каждый житель планеты имел доступ к си
стемам раннего оповещения4. Кроме того, 
в «Нашей общей повестке дня» я обязался 
расширить способность Организации Объ-
единенных Наций более эффективно предви
деть надвигающиеся риски путем улучшения 
стратегического прогнозирования, принятия 
упреждающих мер, создания Лаборатории 
будущих перспектив и подготовки доклада 
о глобальных рисках. Укрепление наших мер 
реагирования на потрясения и повышение 
осведомленности людей, их готовности и 
устойчивости к потрясениям — это взаимо
дополняющие цели. 
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РИСУНОК II
ВЛИЯНИЕ ГЛОБАЛЬНЫХ ПОТРЯСЕНИЙ НА ЦЕЛИ В ОБЛАСТИ УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ:  
ПОКАЗАТЕЛЬНЫЕ ПРИМЕРЫ НА ОСНОВЕ СТАТИСТИЧЕСКИХ ДАННЫХ5
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Извлечение уроков из опыта 
недавних комплексных глобальных 
потрясений 

В течение последних двух десятилетий мир, 
столкнувшийся с масштабными глобальны
ми кризисами, объединился, извлек уроки и 
предпринял конкретные шаги по укреплению 
соответствующих элементов многосторон
ней системы и заполнению пробелов там, где 
это необходимо. В 2005 году после цунами в 
Индийском океане и в 2010 году после земле
трясения на Гаити глобальная гуманитарная 
система подверглась серьезным реформам, 
целью которых было улучшение координа
ции действий в связи с крупными кризи
сами и реагирования на них6. В 2008 году, в 
разгар мирового финансового кризиса, Груп
па двадцати была преобразована в группу 
на уровне глав государств и правительств, 
чтобы лучше координировать международ
ные экономические меры в ответ на кризис. 
А вспышка болезни, вызванной вирусом Эбо
ла, в Западной Африке в 2014 году привела к 
соглашению о создании в 2016 году Програм
мы Всемирной организации здравоохране
ния по чрезвычайным ситуациям в области 
здравоохранения7. 

Два последних комплексных глобальных по
трясения — пандемия COVID-19 и глобальный 
кризис 2022 года, связанный с повышени
ем стоимости жизни, — дают возможность 
извлечь ряд полезных уроков того, как мы 
можем укрепить международные меры реа-
гирования на такие потрясения. Пандемия 
COVID-19 затронула все уголки земного шара 
и повлияла на все аспекты жизни людей. 
Несмотря на все усилия многосторонней си
стемы, пандемия показала, что националь
ные правительства и глобальная многосто
ронняя система были плохо подготовлены к 
тому, чтобы эффективно справиться с мас
штабами и комплексным характером этой 

чрезвычайной ситуации8. В  результате гло
бальные меры реагирования на пандемию 
COVID-19 оказались недостаточно скоорди
нированными и не были основаны на прин
ципах международной солидарности9. 

Вопиющее неравенство в распределении 
вакцин выявило серьезные недостатки в 
том, как мы распределяем жизненно важ
ные средства в условиях кризиса. Хотя для 
обеспечения доступа всех стран к вакцинам 
и другим важным инструментам был дан 
быстрый старт таким инновационным гло
бальным механизмам, как Инициатива по 
ускорению доступа к средствам для борь
бы с COVID-19, Механизм COVAX по обеспече
нию глобального доступа к вакцинам и Афри
канский фонд по приобретению вакцин10, 
глобальное распределение вакцин и других 
ключевых ресурсов оказалось крайне поли
тизированным и неравномерным. Анало
гичным образом не равенство наблюдалось 
и при принятии глобальных мер реагирова
ния на социально-экономические послед
ствия пандемии, поскольку многие развива
ющиеся страны не смогли получить доступ 
к достаточному финансированию, необходи
мому для смягчения воздействия на источ
ники средств к существованию людей. Перед 
лицом этих проблем многосторонняя систе
ма не смогла успешно выступить на самом 
высоком уровне, чтобы обеспечить равен
ство в отношении вакцин или более надеж
ную финансовую поддержку наиболее уязви
мых стран. 

Я приветствую предпринимаемые межпра
вительственными органами усилия по укреп -
лению готовности мира к будущим пандемиям 
и реагированию на них, включая инициативу 
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по достижению договоренности в отношении 
«соглашения по пандемии» через межправи
тельственный переговорный орган, создан
ный Всемирной ассамблеей здравоохране
ния. Опыт пандемии COVID-19 демонстрирует 
также необходимость создания механизмов 
для дополнения этих усилий путем укрепле
ния глобальных мер реагирования на вторич
ное воздействие будущих пандемий. 

Другим примером комплексного глобально
го потрясения является глобальный кризис 
2022 года, связанный с повышением стои
мости жизни, последствия которого ощу
щаются и сегодня. Этот кризис порождает 
порочные круги, оказывающие воздействие 
на продовольствие, энергетику и финансы и 
затрагивающие более миллиарда человек во 
всем мире. 

РИСУНОК III

ПОРОЧНЫЕ КРУГИ КРИЗИСА 2022 ГОДА, СВЯЗАННОГО С ПОВЫШЕНИЕМ СТОИМОСТИ ЖИЗНИ

Источник: Группа по глобальному реагированию на кризис, концептуальная записка №2, июнь 2022 года11.
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В апреле 2022 года я созвал Группу по гло
бальному реагированию на кризис в обла
сти продовольствия, энергетики и финансов 
для разработки эффективных глобальных 
мер реагирования на эти взаимосвязанные 
кризисы и защиты интересов наиболее уяз
вимых групп населения. Я предложил шести 
главам государств и правительств стать 
кураторами Группы по глобальному реаги
рованию на кризис, создал руководящую 
группу для обеспечения стратегической 
координации в рамках системы Организа
ции Объединенных Наций и привлек более 
широкое сообщество партнеров, включая 
частный сектор, гражданское общество и 
научные круги12. В мае 2022 года Генераль
ная Ассамблея в своей резолюции 76/264 
приветствовала «инициативу Генерального 
секретаря по созданию Группы по глобаль
ному реагированию на кризис в области 
продовольствия, энергетики и финансов 
вместе с Руководящим комитетом под пред
седательством первого заместителя Гене
рального секретаря» и с признательностью 
приняла к сведению «анализ и рекоменда
ции, содержащиеся в первом докладе Груп
пы о трехмерном кризисе».  

Пандемия COVID-19 и кризис 2022 года, свя
занный с повышением стоимости жизни, 
дают уроки того, как многосторонняя систе
ма может принимать более эффективные 
меры реагирования на будущие комплекс
ные глобальные потрясения. Это предусмат-
ривает следующие важные аспекты:

• принятие быстрых, предсказуемых и струк
турированных международных мер реаги
рования; 

• максимальное использование уникальной 
объединяющей роли Организации Объеди
ненных Наций; 

• активизацию политического лидерства  
через сети заинтересованных государств- 
членов;

• многосекторальную междисциплинарную 
координацию в рамках всей многосторон
ней системы;

• вовлечение многих заинтересованных сто
рон и обеспечение ответственности при при
нятии глобальных мер реагирования;

• усиление ответственности за выполнение 
обязательств и обеспечение согласованно
сти международного подхода.
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Как укрепить международные меры 
реагирования на комплексные 
глобальные потрясения

Недавние комплексные глобальные потря
сения показали, что на глобальном уровне 
существующие традиционные механизмы 
реагирования на кризис не справляются с 
задачей по согласованному и эффективному 
реагированию на глобальные потрясения, 
воздействующие одновременно на несколь
ко секторов. Нам не хватает необходимых фо
румов, действующих на глобальном уровне и 
позволяющих противостоять многомерным 
угрозам путем осуществления многомер
ных мер реагирования. Наша существующая 
архитектура реагирования, хотя и подходит 
для отдельных событий, слишком фрагмен
тирована и секторальна, чтобы эффективно 
реагировать на комплексные глобальные 
кризисы. Наши глобальные меры реагирова
ния слишком часто сдерживаются как отсут
ствием стимулов для многосторонних орга
низаций вносить свой вклад в достижение 
коллективных результатов, так и механизма
ми подотчетности и мандатами, которые не 
способствуют сотрудничеству и объедине
нию усилий. Мы часто слишком медленно со
бираем нужных действующих лиц на нужном 
уровне, и нам не хватает средств для обеспе
чения сотрудничества и координации между 
секторами и четкой передачи информации о 
том, что необходимо сделать. Для некоторых 
конкретных видов потрясений наши глобаль
ные механизмы реа гирования либо слабы, 
либо недостаточно развиты. 

Мы должны заполнить эти пробелы, извлечь 
уроки из недавних потрясений и применить 
другой подход — междисциплинарный, пред
усматривающий участие многих заинтере
сованных сторон подход, который позволит 
нам более эффективно реагировать на буду
щие комплексные глобальные потрясения. 
Нам необходим более формализованный, 
предсказуемый и структурированный под
ход. Когда мир сталкивается с комплексным 
глобальным потрясением, мы должны обес-
печить, чтобы все части многосторонней 
системы несли ответственность за вклад в 
реализацию коллективных мер реагирова
ния. Ни одна из существующих отдельных 
структур не в состоянии созвать заинтере
сованные стороны в случае возникнове
ния комплексных глобальных потрясений. 
Единственная организация, которая может 
справиться с этой ролью — это Организация 
Объединенных Наций. И мы должны принять 
решения, которые позволят ей это сделать. 

Опираясь на идеи, изложенные в «Нашей об
щей повестке дня», и извлекая уроки из этих 
недавних кризисов, я предлагаю, чтобы Ге-
неральная Ассамблея предоставила Гене-
ральному секретарю и системе Организации 
Объединенных Наций постоянные полномо-
чия для автоматического созыва и введе-
ния в действие Чрезвычайной платформы в 
случае будущего комплексного глобального 
потрясения достаточного масштаба, серьез-
ности и охвата. 
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Как будет работать 
Чрезвычайная платформа

РИСУНОК IV 
КЛЮЧЕВЫЕ ПРИНЦИПЫ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ

 
E M BARGO E D U NTI L 12:01AM (E DT) 4 AU G UST 2020



КОНЦЕПТУАЛЬНАЯ ЗАПИСКА 2 ДЛЯ «НАШЕЙ ОБЩЕЙ ПОВЕСТКИ ДНЯ»: УКРЕПЛЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ МЕР РЕАГИРОВАНИЯ  
НА КОМПЛЕКСНЫЕ ГЛОБАЛЬНЫЕ ПОТРЯСЕНИЯ — ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ ПЛАТФОРМА

14

КЛЮЧЕВЫЕ ПРИНЦИПЫ

Для того чтобы реагировать на широкий 
спектр потенциальных будущих глобальных 
потрясений, необходимо, чтобы Чрезвычай
ная платформа придерживалась следующих 
принципов:

 > ГИБКОСТЬ И ПОДВИЖНОСТЬ. Нам нужен 
гибкий механизм реагирования, не за
висящий от вида риска, с которым мы 
можем столкнуться, и поддающийся 
адаптации к специфике возникающего 
потрясения. По этой причине Чрезвычай
ная платформа станет не постоянным 
органом или постоянной структурой, а 
набором протоколов, которые могут быть 
активированы в случае необходимости;

 > СОЛИДАРНОСТЬ И РАВЕНСТВО. Опира
ясь на опыт прошлых комплексных 
глобальных потрясений, Чрезвычайная 
платформа должна активно продвигать 
и стимулировать международные меры 
реагирования, в основе которых лежат 
принципы равенства и солидарности13. 
В соответствии с обещанием не обходить 
никого вниманием, взятым в Повестке 
дня на период до 2030 года, Чрезвы
чайная платформа должна обеспечить, 
чтобы те, кто наиболее уязвим перед ком
плексным глобальным потрясением, и те, 
у кого меньше всего возможностей спра
виться с его последствиями, получили не
обходимую поддержку от тех, у кого есть 
для этого соответствующие средства. 
Кроме того, Чрезвычайная платформа 
должна быть направлена на обеспечение 
того, чтобы те, кто пострадал от кризиса, 
имели право голоса при принятии мер 
реагирования и чтобы наиболее уязви
мые и маргинализированные слои обще
ства получали необходимую им защиту; 

 > УКРЕПЛЕНИЕ КООРДИНАЦИИ. Основы
ваясь на главе IX Устава Организации 
Объединенных Наций, всем многосто
ронним участникам Чрезвычайной 
платформы — включая международные 
финансовые учреждения, специали
зированные учреждения Организации 
Объединенных Наций и учреждения, 
фонды и программы Организации Объ
единенных Наций — надлежит сотруд
ничать с Генеральным секретарем и 
отчитываться перед ним при осущест
влении деятельности, способствующей 
общесистемному реагированию на 
комплексное глобальное потрясение, 
в целях укрепления многосторонней 
координации, признавая при этом, что 
многосторонние структуры, участвующие 
в Чрезвычайной платформе, остаются 
полностью подотчетными своим соот
ветствующим руководящим органам за 
выполнение своих конкретных мандатов;  

 > МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ И МНОГОСЕКТО-
РАЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР. При принятии лю
бых мер реагирования на комплексное 
глобальное потрясение должна быть 
обеспечена возможность задейство
вать весь соответствующий экспертный 
потенциал и объединять различные 
секторальные подходы и стратегии;  

 > ИНКЛЮЗИВНЫЙ И МНОГОСТОРОННИЙ  
ПОДХОД. Чрезвычайная платформа будет 
инклюзивной и позволит участвовать 
в ее работе всем соответствую щим 
субъектам, способным внести значи
мый вклад в глобальные меры реаги
рования. Этот подход предусматривает 
участие соответствующих субъектов 
из всех частей мира, включая частный 
сектор, гражданское общество, про
фильных экспертов, ученых и других 
субъектов. Генеральный секретарь 
будет отвечать за определение таких 
соответствующих субъектов и за надзор 
за их вкладом в меры реагирования;
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 > СПОСОБНОСТЬ ОБЕСПЕЧИВАТЬ ПРИНЯ-
ТИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 
СУБЪЕКТОВ. Любой механизм реагиро
вания должен гарантировать, что уча
ствующие субъекты берут на себя четкие 
обязательства по оказанию прямой и 
непосредственной поддержки осуществ
лению глобальных мер реагирования 
на комплексное потрясение. Это может 
включать, например, обязательство 
выделить финансовые или технические 
ресурсы, обязательство проводить ин
формационно-разъяснительную работу с 
ключевыми субъектами и/или обязатель
ство существенным образом изменить 
политику, что будет иметь значимое влия
ние на меры реагирования. Участники 
должны будут взять на себя ответствен
ность за выполнение этих обязательств;  

 > ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СУЩЕСТВУЮЩИХ МЕХА-
НИЗМОВ ОПЕРАТИВНОГО РЕАГИРОВАНИЯ 
И КООРДИНАЦИИ. Чрезвычайная плат
форма будет стремиться использовать 
существующие секторальные механизмы 
реагирования на чрезвычайные ситуа
ции для достижения коллективных ре
зультатов и никаким образом не будет их 
вытеснять. Деятельность Чрезвычайной 
платформы будет сосредоточена на 
созыве совещаний высокого уровня и 
проведении информационно-разъясни
тельной работы, при этом она не будет 
допускать дублирования оперативных 
и технических мер реагирования, при
нимаемых учреждениями, обладаю
щими соответствующим техническим 
экспертным потенциалом и уполно
моченными государствами-членами 
руководить работой в профильных об
ластях и заниматься ее координацией.

РЕШЕНИЕ О СОЗЫВЕ 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ

Решение о созыве Чрезвычайной платфор
мы в рамках реагирования на комплексное 
глобальное потрясение принимает Генераль
ный секретарь. Перед принятием такого ре
шения Генеральный секретарь проведет кон
сультации со следующими субъектами:  

 > Председателем Генеральной Ассамблеи;

 > Председателем Совета Безопасности  
(в зависимости от обстоятельств);

 > соответствующими националь
ными органами власти и/или ре
гиональными организациями;

 > соответствующими подразделениями 
Организации Объединенных Наций, 
специализированными учреждения
ми, международными финансовыми 
учреждениями и другими многосторон
ними институтами и учреждениями, 
которым государства-члены поручи
ли принимать меры реагирования на 
кризисы в конкретных секторах.
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При принятии решения о созыве Чрезвычай
ной платформы должны быть учтены следую-
щие факторы:

a) степень серьезности кризиса. Это 
предусматривает анализ остроты 
первичных и вторичных последствий 
кризиса, включая такие показатели, 
как количество людей, подвергшихся 
негативному воздействию, влияние 
на глобальные экономические пока
затели и/или масштаб экологическо
го ущерба;  

b) широта охвата кризиса. При этом 
учитывается количество людей, стран 
или регионов, затронутых первичны
ми и/или вторичными последствиями 
кризиса;

c) комплексный характер кризиса. Это 
включает рассмотрение того, явля
ется ли кризис многомерным, много
секторальным и взаимосвязанным, 
требующим сотрудничества между 

основными направлениями деятель
ности и секторами национальных 
правительств, системы Организации 
Объединенных Наций и/или других 
элементов многосторонней системы, 
а также участия конкретных орга
низаций или групп стран, местных 
правительств, международных финан
совых учреждений, частного сектора 
и/или гражданского общества; 

d) существующие механизмы коорди-
нации и оперативного реагирования. 
Это включает рассмотрение вопроса 
о том, можно ли принять надлежащие 
меры реагирования на потрясение с 
помощью существующего механизма, 
ориентированного на конкретный 
сектор, и может ли созыв Чрезвычай
ной платформы обеспечить дополни
тельную политическую и информаци
онно-пропагандистскую поддержку 
существующим механизмам коорди
нации и оперативного реагирования. 

РИСУНОК V
ФАКТОРЫ, ВЛИЯЮЩИЕ НА ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЯ О СОЗЫВЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ
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ЦЕЛИ ВЫСОКОГО УРОВНЯ 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ 

Главными целями Чрезвычайной платфор
мы являются следующие:

a) политическое руководство высокого 
уровня. Своевременно и предска
зуемо использовать уникальную 
легитимность и организационный 
потенциал Организации Объединен
ных Наций; оперативно выявлять и 
объединять субъектов на соответ
ствующем уровне для реагирования 
на комплексные глобальные потря
сения, которые требуют многосекто
ральных действий с участием многих 
заинтересованных сторон; опираться 
на выполняемую Генеральным секре
тарем функцию по предоставлению 
добрых услуг для налаживания диа
лога между ключевыми субъектами; 
и/или преодолевать любые препят
ствия или узкие места на пути эффек
тивного реагирования;

b) обеспечить равенство и солидар-
ность при принятии международных 
мер реагирования. Сосредоточить 
усилия по принятию международных 
мер реагирования на обеспечении 
того, чтобы те, кто находятся в наи
более уязвимом положении, и те, кто 
имеют наименьшие возможности 
справиться с комплексными гло
бальными потрясениями, получили 
необходимую поддержку и помощь 
в соответствии с обещанием, вклю
ченным в Повестку дня на период до 
2030 года, не обходить никого внима
нием;

c) согласованные многосторонние меры 
реагирования. Обеспечить, чтобы мно
госторонняя система могла догово
риться о согласованных и совместных 
мерах реагирования на комплексное 

глобальное потрясение, проводить со
ответствующую информационно-разъ
яснительную работу и реализовать их, 
а также задействовать экспертный по
тенциал, ресурсы и возможности всей 
многосторонней системы, опираясь на 
упомянутый выше принцип укрепле
ния координации;

d) инклюзивный и сетеобразующий 
многосторонний подход. Создать 
многосторонний форум, способный 
объединить всех соответствующих 
субъектов, которые могут внести свой 
вклад в осуществление мер реагиро
вания, — включая, в частности, сети 
заинтересованных государств-членов, 
систему Организации Объединенных 
Наций, международные финансовые 
учреждения, региональные органы и 
соответствующих субъектов частного 
сектора, гражданского общества, на
учных кругов и неправительственных 
организаций, — признавая при этом 
главную роль межправительственных 
органов в принятии решений; 

e) информационно-разъяснительная 
деятельность и стратегические 
коммуникации. Осуществлять обмен 
своевременными точными данны
ми, аналитическими материалами и 
политическими рекомендациями для 
поддержки глобальной информацион-
но-разъяснительной деятельности и 
формирования международного поли
тического консенсуса в отношении 
дальнейших действий; 

f) обеспечение принятия обязательств 
и ответственности субъектов за 
поддержку глобальных мер реа-
гирования. Обеспечить, чтобы все 
участвующие субъекты взяли на себя 
обязательства, выполнение которых 
может внести значимый вклад в 
принимаемые меры реагирования, и 
чтобы они несли ответственность за 
выполнение этих обязательств. 

 
E M BARGO E D U NTI L 12:01AM (E DT) 4 AU G UST 2020



КОНЦЕПТУАЛЬНАЯ ЗАПИСКА 2 ДЛЯ «НАШЕЙ ОБЩЕЙ ПОВЕСТКИ ДНЯ»: УКРЕПЛЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ МЕР РЕАГИРОВАНИЯ  
НА КОМПЛЕКСНЫЕ ГЛОБАЛЬНЫЕ ПОТРЯСЕНИЯ — ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ ПЛАТФОРМА

18

РИСУНОК VI 
ЦЕЛИ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ
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СРОКИ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ

Чрезвычайная платформа первоначально со
зывается на ограниченный период времени 
для принятия мер реагирования на конкрет
ное потрясение. В конце этого перио да Гене
ральный секретарь может продлить работу 
Чрезвычайной платформы, если это потребу
ется, но она не станет постоянным органом 
или постоянной структурой. 

ОТНОШЕНИЯ С ПРАВИТЕЛЬСТВА-
МИ, ОРГАНАМИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И 
СУЩЕСТВУЮЩИМИ КООРДИ-
НАЦИОННЫМИ ОРГАНАМИ 

В соответствии с Уставом Организации Объ
единенных Наций решение о созыве Чрезвы
чайной платформы в рамках реагирования 
на кризис будет приниматься при полном 
уважении суверенитета, территориальной 
це лостности и политической независимости 
отдельных государств. Работа Чрезвычайной 
платформы будет основана на принципе, со
гласно которому каждое государство несет 
основную ответственность за удовлетворе
ние потребностей лиц, пострадавших от кри
зиса на его территории.

Чрезвычайная платформа не будет дублиро
вать определенные в соответствующих ман
датах функции главных и вспомогательных 
органов Организации Объединенных Наций, 
включая Генеральную Ассамблею и Совет 
Безопасности. Чрезвычайная платформа как 
механизм будет созываться для поддержки 
главных органов, при этом всем главным ор
ганам будет обеспечен доступ к соответству
ющим данным и аналитическим материалам. 
После созыва Чрезвычайная платформа 

станет инструментом системы Организации 
Объединенных Наций для выполнения реше
ний, принятых соответствующими органами.

Аналогичным образом после созыва Чрез
вычайной платформы она не будет дублиро
вать предусмотренную мандатом координа
ционную или руководящую роль структур и 
органов Организации Объединенных Наций. 
Чрезвычайная платформа должна обеспечи
вать политическую поддержку и информа
ционно-разъяснительные функции высокого 
уровня для повседневной оперативной и ко
ординационной деятельности, осуществляе
мой уполномоченными структурами. 

СЕКРЕТАРИАТСКАЯ ПОДДЕРЖКА 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ

После принятия решения о созыве и введе
нии в действие Чрезвычайной платформы 
многосторонним организациям, обладаю
щим техническим экспертным потенциалом, 
соответствующим характеру комплексно
го глобального потрясения, будет предло
жено прикомандировать сотрудников для 
поддержки работы Чрезвычайной платфор
мы. Для того чтобы обеспечить немедлен
ное и автоматическое выделение кадровых 
ресурсов, будет заранее подготовлен ре
естр сотрудников, обладающих соответст- 
вующей технической квалификацией по раз
личным видам потрясений, с согласованием 
соответствующих меморандумов о взаимо
понимании. Прикомандированные сотрудни
ки составят целевую группу, ответственную 
за введение в действие Чрезвычайной плат
формы, и будут оказывать все необходимые 
виды поддержки в течение всего срока функ
ционирования Чрезвычайной платформы. 
Это включает разработку четкой и прозрач
ной стратегии реагирования и обеспечение 
доступа Чрезвычайной платформы к дан
ным, аналитическим материалам и политиче
ским рекомендациям для поддержки инфор
мационно-разъяснительной деятельности.
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РЕСУРСНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ

После активации Чрезвычайной платформы 
первоначальные оперативные расходы будут 
покрываться за счет имеющихся ресурсов. 
После этого структурам Организации Объ-
единенных Наций и другим соответствую-
щим субъектам будет предложено оказать 
поддержку повседневной работе Чрезвы
чайной платформы, в том числе путем прико-
мандирования технических экспертов. Кроме 
того, может возникнуть потребность в моби
лизации финансовых ресурсов для конкрет
ных мероприятий по реагированию с учетом 
соответствующих факторов, включая вид по
трясения, целесообразность использования 
существующих инструментов финансирова
ния конкретных секторов и масштаб кризиса. 

ПРОТОКОЛЫ ДЛЯ 
ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ

Если Генеральная Ассамблея предоставит 
Генеральному секретарю и системе Органи
зации Объединенных Наций мандат на созыв 
и введение в действие Чрезвычайной плат
формы, то системе Организации Объединен
ных Наций необходимо будет разработать 
подробные внутренние протоколы для со
гласования конкретных шагов, охватываю
щих ряд сценариев. 

ПОДОТЧЕТНОСТЬ 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕ

После созыва и введения в действие Чрезвы
чайной платформы Генеральный секретарь 
будет регулярно отчитываться перед Гене
ральной Ассамблеей о деятельности Чрезвы
чайной платформы. 
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РИСУНОК VII
СХЕМА ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ ПЛАТФОРМЫ И ПРИНЯТИЯ МЕР РЕАГИРОВАНИЯ 
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Рекомендации для государств-членов

Я предлагаю государствам-членам рассмот-
реть мое предложение о создании Чрезвы
чайной платформы в целях содействия укреп-
лению международных мер реагирования на 
комплексные глобальные потрясения. В свя
зи с этим государства-члены, возможно, по
желают в ходе подготовительного процесса 
использовать следующие тезисы для вклю
чения в Пакт во имя будущего:

a) напомнить о принятых в Декларации о 
праздновании семьдесят пятой годов
щины Организации Объединенных 
Наций (резолюция 75/1 Генеральной 
Ассамблеи) обязательствах по повыше
нию готовности не только к кризисам в 
области здравоохранения, но и к другим 
проблемным и кризисным ситуациям;

b) отметить, что мир все чаще сталкива
ется с комплексными, многомерными 
глобальными потрясениями, которые 
одновременно воздействуют на мно
жество секторов и стран, и отметить 
далее, что будущие глобальные потря
сения, вероятно, станут более часты
ми, будут носить более комплексный 
характер и будут иметь более широкие 
и разрушительные последствия из-за 
ряда факторов, включая усиление гло
бальной взаимосвязанности, технологи
ческий прогресс и изменение климата;

c) признать, что укрепление международ
ных мер реагирования на комплексные 
глобальные потрясения будет способ
ствовать достижению целей в области 
устойчивого развития, а также выполне
нию обязательств в области прав чело
века и достижению гендерных целей;

d) отметить важность извлечения уроков 
из опыта применения международных 
мер реагирования на недавние комп-
лексные глобальные потрясения; 

e) сослаться на резолюцию 76/264 Гене
ральной Ассамблеи, в которой Гене
ральная Ассамблея приветствовала 
инициативу Генерального секретаря по 
созданию Группы по глобальному реа
гированию на кризис в области продо
вольствия, энергетики и финансов;

f) признать, что многообразные риски, ко
торые могут привести к комплексным 
глобальным потрясениям в будущем, 
требуют укрепления международных 
мер реагирования, а также усилий по 
снижению рисков и предотвращению 
потрясений;

g) признать, что укрепленные междуна
родные меры реагирования на комп-
лексные глобальные потрясения долж
ны быть гибкими, чтобы обеспечивать 
реагирование на различные виды гло
бальных потрясений, способствовать 
равенству и солидарности, обеспечи
вать согласованность многосторонней 
системы, быть многосекторальными 
и междисциплинарными и допускать 
участие соответствующих многих заин
тересованных сторон, и должны быть 
увязаны с существующими механизма
ми координации и реагирования;

h) постановить, что Генеральный секре
тарь имеет постоянные полномочия для 
автоматического созыва и введения в 
действие Чрезвычайной платформы в 
случае комплексных глобальных потря
сений значительного масштаба, серьез
ности и охвата;  

i) постановить, что Чрезвычайная плат
форма будет не постоянным органом 
или учреждением, а набором протоко
лов, которые могут быть активирова
ны при возникновении комплексного 
глобального кризиса;

j) постановить, что Генеральный секретарь 
будет созывать Чрезвычайную платфор
му при возникновении комплексного 
глобального потрясения в консультации 
с Председателем Генеральной Ассамб-
леи, Председателем Совета Безопас
ности, в надлежащих случаях, соответ
ствующими национальными властями 
и региональными организациями и 
соответствующими структурами Органи
зации Объединенных Наций, специали
зированными учреждениями, междуна
родными финансовыми учреждениями 
и другими многосторонними учрежде
ниями, уполномоченными принимать 
меры реагирования при возникновении 
кризисов в конкретных секторах; 
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k) постановить, что при возникновении 
комплексного глобального потрясения 
Генеральному секретарю направляется 
просьба о созыве Чрезвычайной плат
формы с целью:

i) обеспечить политическое руковод
ство высокого уровня путем созыва 
соответствующих субъектов для 
принятия мер реагирования на ком
плексные глобальные потрясения; 

ii) обеспечить принятие международ
ных мер реагирования на основе 
принципов солидарности и равен
ства;

iii) осуществлять руководство при
нятием многосторонней системой 
мер реагирования на комплексное 
глобальное потрясение для обеспе
чения согласованных и скоордини
рованных мер реагирования;

iv) осуществлять руководство фору
мом с участием многих заинтере
сованных сторон, который может 
объединить всех соответствующих 
субъектов, способных внести вклад 
в деятельность по реагированию; 

v) осуществлять на высоком уровне 
руководство информационно-разъ
яснительной деятельностью и 
стратегическими коммуникациями 
в рамках мер реагирования на ком
плексные глобальные потрясения, 
в том числе путем предоставления 
своевременных и точных данных, 
аналитических материалов и поли
тических рекомендаций;

vi) получить четкие обязательства 
ключевых субъектов в отношении 
оказания прямой и непосред
ственной поддержки реализации 
глобальных мер реагирования на 
комплексное потрясение; 

vii) обеспечить ответственность за вы
полнение обязательств и обещаний 
всех участвующих субъектов.

l) сослаться на главу IX Устава Органи
зации Объединенных Наций и просить, 
чтобы все многосторонние участники 
Чрезвычайной платформы — включая 
международные финансовые учрежде
ния, специализированные учреждения 
Организации Объединенных Наций и 
учреждения, фонды и программы Орга
низации Объединенных Наций — со
трудничали с Генеральным секретарем 

и отчитывались перед ним при осущест
влении деятельности, способствующей 
общесистемному реагирова нию на 
комплексное глобальное потрясение, 
в целях укрепления многосторонней 
координации, признавая при этом, что 
многосторонние организации, участвую-
щие в Чрезвычайной платформе, 
остаются полностью подотчетными 
своим соответствующим руководящим 
органам за выполнение своих индиви
дуальных мандатов;

m) выразить согласие с тем, что после 
активации Чрезвычайная платформа 
должна созываться на ограниченный 
период, определяемый в соответствии 
с видом потрясения, и что в конце этого 
периода Генеральный секретарь может 
продлить деятельность Чрезвычайной 
платформы на такой срок, который 
является необходимым;

n) просить, чтобы после созыва Чрезвы
чайной платформы Генеральный секре
тарь регулярно отчитывался перед Гене
ральной Ассамблеей о ее деятельности;

o) особо отметить, что при принятии 
ре шения о созыве Чрезвычайной 
платформы при возникновении комп-
лексного глобального потрясения и 
осуществлении работы Чрезвычайной 
платформы должны в полной мере ува
жаться су ве ренитет, территориальная 
целостность и политическая независи
мость государств;

p) особо отметить далее, что решение 
о созыве Чрезвычайной платформы 
будет поддерживать и дополнять меры 
реагирования, принимаемые другими 
главными органами Организации Объ
единенных Наций, уполномоченными 
реагировать на кризисы, и что созыв 
Чрезвычайной платформы не повлияет 
на предусмотренную мандатом роль 
любого межправительственного органа;

q) особо отметить, что решение о созыве 
Чрезвычайной платформы обеспечит 
политическое лидерство и информаци
онно-разъяснительную деятельность на 
высоком уровне при принятии мер реа
гирования на комплексное глобальное 
потрясение в поддержку других струк
тур Организации Объединенных Наций, 
уполномоченных координировать меры 
реагирования на кризисы в конкретных 
секторах.
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Мы живем в период значительной неопреде
ленности, и при этом мы знаем, что риски, с 
которыми мы сталкиваемся, растут и стано
вятся все более комплексными. Укрепление 
международного сотрудничества — единст-
венный способ адекватно реагировать на 
эти потрясения, а Организация Объединен
ных Наций — единственная организация, об
ладающая достаточным охватом и легитим
ностью для того, чтобы собраться на самом 
высоком уровне и активизировать глобаль
ные действия. 

Мы должны продолжать укреплять много
стороннюю систему, чтобы она была способ
на противостоять проблемам завтрашнего 
дня. Мое предложение о согласовании прото
колов по созыву и функционированию Чрез
вычайной платформы является конкретным 
шагом к достижению этой цели. Я  настоя
тельно призываю государства-члены вос
пользоваться открывающейся на Саммите 
будущего возможностью, чтобы собраться 
вместе и договориться о путях укрепления 
наших мер реагирования на комплексные 
глобальные потрясения. 

Заключение 
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Приложение 

КОНСУЛЬТАЦИИ С 
ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ И 
ДРУГИМИ СООТВЕТСТВУЮЩИМИ 
ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ 
СТОРОНАМИ  

Идеи, изложенные в настоящей записке, ос
нованы на предложении о создании Чрез
вычайной платформы, изложенном в докла
де «Наша общая повестка дня» (A/75/982), 
который был подготовлен на основе широ
ких консультаций с государствами-членами, 
системой Организации Объединенных На
ций, лидерами общественного мнения, мо
лодежью и представителями гражданского 
общества со всего мира. Эта концептуаль

ная записка является, в частности, отве
том на обширные и подробные отклики госу
дарств-членов и других заинтересованных 
сторон о «Нашей общей повестке дня», посту
пившие в ходе 25  дискуссий, состоявшихся 
в Генеральной Ассамблее. Они, в частности, 
были собраны в ходе прошедших в феврале 
и марте 2022 года тематических консульта
ций, которые были организованы Председа
телем Генеральной Ассамблеи и для которых 
была сформулирована конкретная просьба 
предоставить более подробную информацию 
о предложениях. Кроме того, перед публи
кацией настоящей концептуальной записки 
предложения обсуждались с государства
ми-членами в ходе встреч с региональными 
группами и отдельных консультаций с парт-
нерами, представляю щими гражданское об
щество.

https://undocs.org/ru/A/75/982
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Дополнительные пояснения 
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http://www.un.org/pga/76/wp-content/uploads/sites/101/2022/05/Final-OCA-summary-.pdf
http://www.un.org/pga/76/wp-content/uploads/sites/101/2022/05/Final-OCA-summary-.pdf
https://news.un.org/en/story/2022/11/1130277
https://data.worldbank.org/indicator/NE.CON.TOTL.CD
https://interagencystandingcommittee.org/iasc-transformative-agenda
https://www3.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=12098:ams-aprueba-nuevo-programa-emergencias-sanitarias&Itemid=0&lang=en#gsc.tab=0
https://www3.paho.org/hq/index.php?option=com_content&view=article&id=12098:ams-aprueba-nuevo-programa-emergencias-sanitarias&Itemid=0&lang=en#gsc.tab=0
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/2021/12/un-comprehensive-response-covid-19-2021.pdf
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/2021/12/un-comprehensive-response-covid-19-2021.pdf
https://www.who.int/initiatives/act-accelerator
https://www.gavi.org/covax-facility
https://africacdc.org/news-item/african-vaccine-acquisition-trust-avat-announces-108000-doses-of-vaccines-arriving-in-mauritius-as-part-of-the-first-monthly-shipment-of-johnson-johnson-vaccines/
https://africacdc.org/news-item/african-vaccine-acquisition-trust-avat-announces-108000-doses-of-vaccines-arriving-in-mauritius-as-part-of-the-first-monthly-shipment-of-johnson-johnson-vaccines/
https://africacdc.org/news-item/african-vaccine-acquisition-trust-avat-announces-108000-doses-of-vaccines-arriving-in-mauritius-as-part-of-the-first-monthly-shipment-of-johnson-johnson-vaccines/
https://undocs.org/ru/A/RES/57/213
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